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 Seminário de tradução e interpretação  

sobre svabhāva e sua versão para mandarim e tibetano 

 

I) décimo quinto capítulo do texto sânscrito de Nāgārjuna,  

mulmXymkkairka>, mūla-madhyamaka-kārikāḥ, 

 Versos fundamentais sobre o caminho do meio;  

 

II) de sua versão para o mandarim,  

  中
zhōng

論
l ù n

,	
  Tratado sobre o caminho do meio 

 

III)  e de sua versão para o tibetano 

ད"་མ་%་བའི་ཚ*ག་ལེ.ར་0ས་པ་ཤེས་རབ་ཅེས་0་བ་བ5གས་སོ། 

dbu ma rtsa ba’i tshig le’ur byas pa shes rab ces bya ba bzhugs so 

 (Aqui está o assim intitulado) Sabedoria dos versos fundamentais  

do caminho do meio  

	
  



O Centro de Estudos Indianos (CEI) da Universidade Federal de Minas Gerais 

(UFMG) e o Departamento de Filosofia da UFMG darão continuidade ao Seminário de 

tradução e interpretação, iniciado no ano passado, (1) do décimo quinto capítulo do 

texto sânscrito	
  Versos fundamentais sobre o caminho do meio, de Nāgārjuna, constituído de 

onze versos. Em algumas versões, esse capítulo é intitulado Sv_aavprI]a  (svabhāva-parīkṣā), 

em outras _aava_aavprI]a (bhāva-abhāva-parīkṣā) e (2) da versão para o mandarim desse 

mesmo capítulo intitulado 觀
guān
有
yǒu
無
wú

. Além desses dois textos, teremos também, como 

novidade esta ano, (3) a tradução e interpretação do texto tibetano do mesmo décimo 

quinto capítulo: རང་བཞིན་བ(ག་པ་ཞེས་-་བ་.ེ་རབ་/་-ེད་པ་བཅོ་3་པའ,ོ Rang bzhin brtag pa 

zhes bya ba ste rab tu byed pa bco lnga pa.  

���Com isso, então, abarcamos o original sânscrito e as traduções para o mandarim 

e tibetano, e finalizaremos os versos de 08 a 11 que não foram traduzidos na sessão do 

ano passado.  

O evento será realizado no período de 24 a 25 de setembro de 2015 nas 

dependências da Faculdade de Filosofia e Ciências Humanas/FAFICH, UFMG, sala 

4094, no horário de 09 – 12hs e 14 – 18hs. 

A composição da mesa de interpretação e tradução será constituída pelos 

seguintes professores:  

Profa. Dra. Ana Paula Martins Gouveia (Universidade de São Paulo, USP), 

Prof. Dr. Dilip Loundo (Universidade Federal de Juiz de Fora, UFJF), 

Prof. Dr. Giuseppe Ferraro (UniversidadeFederal de Minas Gerais, UFMG),  

Prof. Dr. Joaquim Monteiro (Universidade Federal da Paraíba, UFPB) e  

Prof. Dr. Leonardo Alves Vieira (Universidade Federal de Minas Gerais, UFMG). 

 

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  


